-y

SAINT NIGHOLAS ]I VKPAIHGHKA KATOAHILK
= IEPKBA GRATOTO MHKOAAS

| TIIA OIITKOK P
NO PEYHCTOI AIRH A

AAPIT OAITTTPII

fepe UKRAINIAN GATHOLIG GHURGH

e Tand G N

T

UNDGR THEG
1 5 PROTEGGTION OF
MOTHER OF GOD
AR : . e ¢4 . GHURGH RULLETIN
President Petro Poroshenko with Mariya Muzychuk, B 8 . Yy . 1.0 ’ = N April 12 - 2015 - 12 KBitns
15t Womens World Champion, her sister Anna & parents , : : - o . [ S : s e | =
Family Muzychuk 2002. Anna is Women’s Word Blitz Ch. > e ‘ T W7 : . S - IJ,SPKOBHI/IH BIGHHEK
. ¥ - 3 a I -
» ‘. ' B ) 4 i N e T ’ BockpeceHHsi XpucToBe 6aumnBLum,

nokrioHimca ceatomy Focnoay,
Icycy, eanHomy GesrpiliHOMY.
XpecTty TBOEMY NOKIIOHAEMOCH,
XpucrTe, i cBsiTee BockpeceHHsA
TBo€ ocniByemo i cnaBumo. Tu 60
ecu bor Haw, kKpim TebGe iHWOro He
3HaeMo, im’st TBo€ imeHyeMO.
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CMepTIO CMepPTb PO3PYLUMB.

HixTo B 1eii 1eHb Xail He CyMYye€
Xai JuHe micHs 10 Hedec
I koxHe cepue xaii Biguye —
Xpucroc Boictuny Bockpec!
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Xpucroc Bockpec i3 MepTBHX,

CMEpPTIO CMEPTH MOA0J1aB i THM, BakaemMmo any i CIoKO1I0
1110 B 'PO0AX JKUTTA AapyBaB! y ueu BeaukoaHin yac!!!




GHURGH BULLETIN
April 12 —PAIJ 8] — 12 KBiThHa
IEPKOBHHUM RIGHUK >

LITURGICAL SCHEDULE

Saint Nicholas Church
HepxBa CB. MukoJas
(ITixg Omnikoro I1./1.M.)

HOP’S[I[OK CB. JITYPI'IA

April 12 S. of St. Thomas - TomuHa H.

12:00 PM +Olexa Kurlak
(Joseph & Eugenia Pastuch)

Monday, April 13 KitHs, MoHeginok
See Julian

Tuesday, April 14 KsiTHs, BiBTOpOK
See Julian
Wednesday, April 15 KeiTHs, BiBTopok
8:00 AM +ManwuHa [sto6a (Norman & Irene Kingsley)

Thursday, April 16 KitHs, YeTBep
5:30 PM For sick members of LUC and
For Dec. members of LUC

LUC Meeting afterward

Friday, April 17 KBitHs1, [T’aTHULA
9:00 AM +Norma DuBois (40t Day)
Sat. April 18 KsiTHa Cy6oTa
9:00 AM +Zenon Bodnarsky (Dudkiewicz Fam.)
12:00 PM XPUCTUHU
2:00 PM Moleben — MonebeHb
(Bitaemo cectep CnyxebHuub 3i 3noBCcTOYpry)
(We welcome Sisters Servents from Sloatsburg)

4:30 PM +Aleksandra Grega (Serediuk Family)
April 19 S. of Myrrhbearing W. - H. Mup.
11:00 AM For Parishioners
Easter Dinner afterward

The Eternal Light burns in mem. of

+Pawlo Nyznyk
Requ. by Roman & Paul W. Nyznyk.

BiuHe CBiTno B yecTb ﬂ.!!_:l.M.
Foputb 3a MUP B YKPAIHI.

12 KBiTHA: BE"MKHEHb

7:00 AM Nadhrobne - Haarpo6xe
7:15 AM Matins - Bockp. YTpeHHs
8:00 AM Easter Liturgy - Jlitypris

Ukrainian Treasures & More

Judie Hawnryluk
79 Southridge Dr
West Seneca NY 14224

Nick Hurmak

(716) 316- 2540
Alexander Arutuman

716-674-5185
112 DLLAWARE
TONAWANDA, 1

Ukrainian Eggs, Jewelry & Em broidery
photos on facebook.com

7
WWW.. redstarautomotlve.com

jahawryluk@gmail.com

HAPPY EASTER! BECEJIUX CBAT!
CHRIST IS RISEN! INDEED HE IS RISEN!
XPUCTOC BOCKPEC! BOICTHY BOCKPEC!

13 KBiTHA - CB. loHeAinok

10:00 p. +Posanis HuxHMK
(PomaH i MaBno HyxHuk)

PHONE 893-1025

Ad in the bulletin

If you want to advertise
Your business in the bulletin
Business card - $100 for a year.

bisHecoBa kapTo4ka
$100.00 gon. — 52 pa3u 8o poky.

=

Fusani &
Kuhn's Monuments, Inc.

2398 GENESEE ST.

ASK FOR TOM BUFFALO, N.Y. 14225

14 KBiTH# - CB. BiBTOpOK

8:45 AM  3a mup B YkpaiHi

19 KBiTHA: ToMuHa Hepgings

11:00 p. 3a MapoxisH
CBsAyYeHe onicns

Bible meeting, Thu., April 16 at 7:30 PM.

We will alternate between Monday and Thurs-
day. Our discussion is New Testament from his-
torical point of view and its importance for us.
N. T. is about teaching of our Lord, but He came
into certain historical setting, and it is important
for us to understand the time and circumstan-
ces surrounding beginning of our Faith.

Y yetBep, 16 KBiTHA Anckycia Ha Temy HoBoro
3aBiTy B icTopu4Hin nepcnekTusi. B roguHu
nocnyxaemo aonosiab MNpod. Epmana a onicns
BinOyaeTbCA Anckycis.

Mpocumo Ao y4acTu.

Proud to Support
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church

Wilhelmina E. Klimeczko
Janine R. Klimeczko
Michael A. Klimeczko

Licensed Directors -
LS

)
oy
Pieotszak o

FUNERAL HOME
Orlowski-Pietszak Funeral Home

www Pietszak.com

897-2400

Continuing a Tradition of
thoughtful Personalized Service

Buszka Funeral Home
Director Peter D. Stachowski
2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206
(716) 825-7777 www.buszkafuneralhome.com

806 Clinton St.
Buffalo

2400 William St.
Cheektowaea

CepaeyHa nogska yciMm cnoHsopam! Thanks are extended to all Sponsors



http://www.buszkafuneralhome.com/

UKRAINIAN Y. YkpPAiHCDKA

FEDERAL CREDIT UNION V- OEAEPANBHA KPEAUTHA CNITKA

562 Genesee Street, Buffalo, NY 14204
(716) 847-6655 - Toll free 877-968-7828

www.rufcu.org

Monday & Tuesday 9:30 am - 4 pm | Wednesday
9:30 am - 2pm | Thursday 9:30 am - 6 pm|
Friday 9:30 am — 7 pm | Saturday 9:00 — 1 pm|

Become a member of Ukrainian FCU and save

money with lower rates on loans, make money

with higher interest on your savings, and save
time with our convenient online services!

PERSONAL & BUSINESS

FINANCIAL SERVICES
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE CERTI-
FICATES | MONEY MARKET | LOANS | MORTGAGES
[VISA CREDIT & DEBIT CARDS | MONEYGRAM |
INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE TRANSFERS
| ONLINE SERVICES | NOTARY PUBLIC |

NMEPCOHAIJBbHI TA BISHECOBI

®IHAHCOBI Nocnyru
OLLAAHI TA YEKOBI PAXYHKWU | CEPTUDIKATH |
MM | NO3WUKW | KPEAUTU HA HEPYXOMICTD |
NAATDKHI KAPTKU VISA | MONEYGRAM |
FPOLLIOBI MEPEKA3U | ENEKTPOHHI MOCNYTU |
NOCNYrn HOTAPIYCA|

Membership subject to eligibility.
Federally insured by NCUA.

EURO DELI anD GIFTS

www.eurodelisausage.com

= For All of Your O

Around The Corner. Stop In & Take a Look.

Many Varieties of:

Bologna » Salami » Fresh Polish Sausage » Head Cheese « Garlic Sausage » Smoked Fish
European Beer  Kefir/Butter  Condiments # Pierogi (Homemade) - Many Varietics
Smoked Sausages * Bacon (Bozek) * Canadian Bacon » Blood Kishka (Homemade)
Polish Hams ¢ Caviar ¢ Kvas Drink ¢ Cheese » European Chocolates * Pickles/ Tomatoes

4166 Union Rd,, = £l 2321 Millersport Hwy.
Cheektawa?3 3, NY (i Afrpart Plaza) 2R Amherst (Getzoille Plaza)

688-1495

Are you listening "Good Samaritan"
Ukr. Radio Program on WJJL 1440 AM Every
Sunday at 2:00 PM?

Thank you for your donations!

We welcome your comments.

UYu BM cnyxaeTe Hawy pagio nepeaayy

«MunocepgHun Camap'aHuH»
Hepgins, 2 rog. Ha WJJL 1440 AM? CepaeyHo
AAKYEMO 32 NOXEPTBM.

Please include Our Church
In Your charitable donations!

Mpocumo niaTpymysatu PigHy LiepkBy
TanaHTamu, 4acom i noxepTBamu.

LLio6 poBipaTuca GinbLe iHhopmauin npo ue wo
AieTbas B rpomagi,
Mpocumo BigBinaTH Be6-CTOPIHKY.

http://www.ukrainiansofbuffalo.com

Is the the web-page to find
More information and events
In our Ukrainian Community.

Cell Phones - Mo6inbHi TenedoHu:

Please turn off or silence your cell phone
before entering the church. Thank you!

* % %

Mpocumo Buny4yBaTy Bali MOGINbHI
Tenedonu nigyac Cearoi Jlitypri.

ATTENTION SITCH MEMBERS & GUESTS
Because of the harsh winter, the spring
dinner meeting usually held in March, was
rescheduled for SUNDAY, APRIL 26, 2015
to make it easier for everyone.

SITCH DINNER MEETING

SUNDAY, APRIL 26, 2015
At Joseph Hriczko Post
Clemo St., Buffalo, NY
After 12:00 pm Liturgy
For the reposed and living members
of our organization at
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church
Fillmore & Oneida Sts., Buffalo, NY
COCKTAILS at 1:00PM
DINNER at 7:30 PM includes
refreshments
Meeting to be held after dinner.
Dinner cost is $10.00 for members and
$15.00 for guests
Membership dues of $5.00 For the 2015
year must be current and may be paid at
the door.

For reservations call:

Mike Liskiewicz — 837-0285 or
Maria Malaniak — 668-5105
Nadia Marc — 839-3016
Reservation deadline is April 19, 2015
Reservations are a must and liable.
Thank you

Thanks are extended to

Mr. Paul Budzyn
For donating pussy willows on
Palm Sunday. May the good
. Lord Bless you abundantly!
CeppeyHa nopska n. NaBnoBi byasuH 3a
wyTky. Xan Flocnoab nobnarocnoBuThb!

Hawe CBsiveHe BigOyaeTbLCA Ha apyry
Heaimo, 19 KsitHa no Ca. JliTypril.

The Parish Easter Dinner will be Sunday,
April 19 after the 10:00 Liturgy. There
will be no Noon Liturgy that Sunday.

Donations of Baked Goods will be
greatly appreciated. Donation $10.00
Only one Liturgy that day at 11:00 AM

Blessed Josaphata Hordashevska

The Sisters Servants of Mary Immaculate
will be in our parish on Saturday, April 18,
2015, with the pilgrimage icon of their
foundress, Blessed Josaphata Hordashev-
ska, with a “first class relic.” She was
beatified in 2001 by Pope (St.) John Paul Il.
At least one miracle has been attributed to
her intercession. The Sisters pray that one
day soon, Blessed Josaphata will be cano-
nized! The afternoon will begin at 2:00 with
the moleben to Blessed Josaphata follow-
ed by a light lunch and then the Sisters will
give a presentation about the life of Bless-
ed Josaphata in English and Ukrainian.
Please attend!

BnaxeHHa Nocadata MoppaweBcbka

18 KBiTHS1, y cy6oTy nepen Halwum cBAYe-
HAM npUigyTb [0 Hac cecTpu  3i
CnobTcOypry 3 ikOHOH iXHbOI 3aCHOBHMUL,
Bnax. Mocachatn Mopaaweschkoi. Y 2 rog,
Moneb6eHb i nerkui o6ia, a NoTim cecTpu
MaTMMYTb KOPOTKY AONOBIAb.

Mpocumo go yyactu!



http://www.ukrainiansofbuffalo.com/

BenukogHe nocnawHs iepapxii YkpaiHcbkoi I'peko-
Katonuubkoi Liepksu y 3axigHin €sponi
«Hac ysecb 4ac xueumu giddaromb Ha cMepmb
yepe3 Icyca, ujob i xumms Icyca 6yno sieHuUM y
Hawim cmepmHim mini» (2 Kp 4,11)
Bo3nto6neHi y Xpucril
Liboropiy BenukoaHi cBfita 3ycTpiyaemo i3 AuB-
HUMK NOYYTTAMM. «3 XKypOOIO pagicTb OOHANAch» —
nucas noet Onekcangp Oneck. Pagictb, 60 Xpucroc
nepemir 310, CMepTb, BiH Bockpec. CMyToK, 60 ntogu
BiA4alTb CBOI XMTTA abo Aani TepnnATb MyKW.
HagiTb AkOM BiliHa B YKpaiHi 3aKiHuMnacb CbOrogHi,
Wwe JOBri poku bype- g ;
MO BiguyBaTH ii Hac- ~- ‘_ _—
nigkw, i My 3a ue ne- FEory
pexuBaemo. Bposw, m 4 W

Ocb yoro xo4ye Hac HaBuutM XpuctoBa [acxa,
popori Bpatn i Cectpu: «Tow, XxTO BOCKpecuB
locnopa Icyca, BockpecuTtb i Hac 3 lcycom» (2 Kp
4,14). CmepTb, i MyKu, i cTpaxgaHHs, i 3n0 He €
HenepeMOoXHUMM; iM KONUCb HacTaHe KiHelb. Lie He
nuwe nepcnekTUBa BIiYHOCTI, ane W AiNCHICTb
HaLOro CbOroAeHHs.

Yu X Mu He € cBigkamm, ik nocepen rops npo-
onuckye pobpoTta nroacbkoro cepua? fAK OfHi
OQHMM JonoMaralTb, NiATPUMYHOTb, XepTBYKOTb
cobolo, BigAalTL OCTaHHE, WO6 noTepninux
po3paanTH, 3paHeHUX He MOKUHYTH, FTONOAHMX Haro-
pyBaTh, OnNWXHIX 3a-

SRS El- xuctutn! OpHi B He-
} R o s

/ nACLKUX yMoBax 060-

POHAIOTL CBiM Hapog,

CUPOTH, Kaniku, ne-
peceneHui, nogu, AKi
BTpaTUNM CBOI [o-
MiBKM, — Lie TpariyHui
BUCRiQ  Henporono-
LIEeHOi BilHMW.

Cesatuii MaBno mas
nodibHi nepexuBan-
HA. He Oyno nerko
anocrony, Konu
XpucToc nocnas 1oro 6naroBicTUTH €BaHrenie Mix
noraHamu. BiH ycBigomuB, wo woro Mmicisi Bigasep-
Kanioe XuTTeBun wnax Icyca Xpucra. [locsiguysas
pagicTb, Konu 6aumB, AK HAPOAWU HaBepPTaOTLCH, i B
TOW Xe 4ac MACLKi YBapu, pO3KOMU, HEHABUCT,
po30bpaT 3aBaaBanu Momy Benukoro 6Gonto. «A
po3n’aTuit 3 XpucTomM» — TaK anocTon Hapoais
onucas cBiii gocsip (Mn 2,19).

Lle, ogHak, #oro He 3anamano, He 3HEOXOTUNO, He
BiABEPHYNO BiA NPOronoweHHs o6poi HOBUHW. BiH
3pO3yMiB, WO TYT Ai€ iHWMIA NPUHLMN, BiIAMIHHWA Big
TOro, WO Yy CBiTi. 3a3BuUyail nAU TBEPAATb, WO
XUTTA Bede A0 CMepTU. A eBaHrefnie BYMTb, LIO
CMepTb Beae A0 XWUTTA. «YBeCb Yac HOCUMO B Tini
mepTBOTY Icyca, Wwob i xuTTa Icyca B Hawim XuTTi
oyno asHum» (2 Kp 4,10). Konu tepnumo pasom 3
XpucTtom, 1oro nepemora cTae i HaLolo.

== iHwWi B yCiX KyTKax CBiTy
nepexuBaloTb 3a HMX,
36upatotb KowTH,
XepTBYIOTb HeobXigHe.
He cmepTb, rpix i cmy-
TOK MawTb OCTaHHE
CNOBO, a XUTTA, Hagif i
Aaobporta.

3Bigkn noxoguTb cu-
" na yboro HOBOrO XUTTA
- CuUnbHiwa Big TeMHMX cun cBity? BoHa Gepe
NoyaToK Bif HAlIOro XpelleHHs, 60 «BCi MM, WO B
Xpucta Icyca oxpectunucsi, y cMmepTb Koro
XpecTunucs, Wob My TeX XUnu HOBUM XUTTAMY (PM
6,3-4). Y cBiti pie TaiHCTBEHHA cMna BOCKPECNOro
Cnacutens, AKMM NepenLwOoB Big CMepTH A0 XUTTA Ta
W HaM Tyau npoctenus wnax. Tpumatouucos bora,
MaTMmemo cuny B 60poThb6i 3i 3noMm, AK y Hawomy
ocobuctomy XuTTi, TaKk i B cycninbHomy. Tomy
BiTacmo Bac, gopori Bpatu i Cectpu, 3 pagicHum
cBAToM XpuctoBoro BockpeciHHs i Gaxaemo Bam
3HaWTM B HbOMY HacHary Ao NoAanbLIOro XuTTs, 60
X

Xpuctoc Bockpec! BoicTuHy Bockpec!

HaHo B MioHxeHi, JloHgoHi, Pumi, Mapuxi i Kuesi
y XpecTonoknoHHy Heginto — 15 6epesns 2015 p. b.

GHURGH BULLETIN is published weekly.
Deadline for information is Friday Evening.

IEPKORHUN BIGHUK BMAAETLCA TUKHEBO.
IHhopmauii nogaBaty go MN’ATHMUI Bevopa.

Sunday Coffee Hours: If anyone would like to
volunteer to host a Sunday, please contact Elaine,
Emily, Mary (B) or Anna.

e KITCHEN is now open.

e Thank you for your patronage.
We need your help in the kitchen. Thank you!

e Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy
in Church Hall. Please join us!

e Lent starts February 16 according to Gregorian
and February 23 according to Julian Calendar.

SAINT NIGHOLAS UKRAINIAN
GATHOLIG GHURGH

VEPATHGEKA KATOAHIILKA
HEPKBA GRATOIO MUKOAAA

(TIIA, OMIKOK MMPEYHGTOI
AIBH MAPIT OAITTTPIT)

TOP’S GIFT CARDS:
Please help
us raise money T
for our Church by omg£$

purchasing Top’s
Gift Cards from us. If you buy in Tops anyway,
why not help. You do not lose or gain anything
by doing this, but our Church will benefit greatly.
We receive back 5% of your spending. To take
advantage of this program, see Mary Bodnar or
call 655-3810, or call the rectory. Thank you and
God Bless!

Please note: You can purchase gasoline
with this card at Tops Gasoline Station.

* % %

Y Hac ycniwHo npogatoTbcs KapTouku 3 kpam-
Huui "Tonc". Kynyroum ix BU nomaraeTe LepKBi.
[nsa Bac He pobUTb pi3HULI Y1 BU nnaTtunm
rPilMKU Y1 KapTOUKOHO, ane LiepKBa AicTaHe Bif
»tonc” 5%. Ha $1,000 uepkea opepxutb $50. LLlo
06 3akynuTu cnip 3septatuca po n. Mapii BogHap,
abo no kaHuenspii. fsakyemo!

stnbuffalo@yahoo.com
http://www.stnbuffalo.com
http://www.stamforddio.org
308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206
Rectory: (716) 852-7566
Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908
Confession: Before Liturgies

Cnosigb: [Mepea Ca. Mlitypriamu
Baptism: By appointment
XpelleHHsi:  3a AOMOBMEHHAM
Marriage: Contact 6 months in advance
BiHyaHHa: [onocutuca 6 micAuis ckoplue

Religion classes — PeniriiiHa Mporpama
Cyb6ora - Saturday
Ministry to the sick - Opika nad xvorymy
Family members should call the Rectory
PoauHa noBMHHA NOBiAOMUTM CBALLEHUKA
IN EMERGENCY CALL ANY TIME
B pasi noTpebu 3aBxau MOXHa 3aKNUKaTK

V. Rev. Marijan Procyk, pastor & dean
Rev. Raymond Palko, visiting priest

Please call if you are hospitalized,
homebound and need a priest.
IIpOCHMO 3AKAHKATH AKLLO BH | AIMHHLL
ABO MPHKORAHI A0 Aikka!



http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/

BenukoaHe nocnaHua bn. Matp. Ceatocnasa,
(MpopoBxeHHs)

Mup XpuctoBuil CbLOrogHi € nip 3arpo3oK He
Tinbkn B YKpaiHi. Bclogun, pe cnpaBXHi XpUCTAHK
icnoBigyoTb Bockpecnoro Focnoda i XuMBYTb Woro
CBATMM E€BaHrenicM, BiHOBMNIOWTLCA AaBHi nepe-
cnigyBaHHA i NOCTalOTb HOBI BUKNUKK. My Mmonumo-
Cl 32 HaBEePHEHHSA KOXHOro, XTO ClIoBamu icnoBiaye
Icyca XpucTa, ane ginamu YMHUTL 3110 i Henpaeay,
fAKi We TaK rMMOOKO BKOpiHEeHi B NIOACLKUX CepLsiX.
OcobnmBo Monumocs 3a Hawwux OpartiB i cectep B
ykpaiHcbkomy Kpumy i [lonbGaci, a BogHoyac 3a
nepecnigyBaHux A0 My4YeHULTBa OpaTiB-XpUCTUSH
Ha bnusbkomy Cxopi. M po3ymiemo, HacKinbku
3arpo3nuBoOK ANA BipU € CaMOBMEBHEHa CMOXW-
Balbka KynbTypa 3axofy, fKMA npu3abyB CBOi
XPUCTUAHCLKI KOpeHi W UiHHocTi. Ham moxe
3p4aBaTumcs, WO MM B Hallin AyXOBHiN 60poTLOi Haye
oToueHi 3Bigycinb, i Tomy monuTtBa Ao locnopa
npopoka ABakyMa € TakoX HallOK MONUTBO: «Yu
X He nouyew? Yu x He Bucnyxaew? Yum X He
BpATyew?» CborodHi Ao Hac, Wwo B3uBaemo Ao bora
Npo HacUNbLCTBO i HenpaBAy, A0 Hac, WO CTOIMO Ha
CTOPOXi MONUTBM, NPUXOAUTb CBITNIOHOCHWIA aHren
i ACHO 3Bilae nNpo nepemory Bockpecrnoro Xpucra.
BiH Hece BTiXy i MMp TUM, XTO onnakye 3arubnux,
Jac BMEeBHEHiCTb [ocnogHbOi nepemorn Hap
HacunnsAm, arpecieto, 3NoM i HenpaBgoHo.

«HuHi cnacinHsa ceimoei, 60 8ockpec Xpucmoc sk
8ceMo_2ymHiti».

CeatkyBatu lacxy cepen BiliHU — Lie BMIiTU BXe
CbOrogHi 6aunTn y BOCkpecnomy XpucTOBi Haly
nepemory. BoHa noBuHHa nepepycim BigdyTtuca B
HawWwwuX gywax i HanoBHUTU COOOLO cepLie KOXHOro,
XTO AINCHO BipuTb, WO XpUCTOC BOICTUHY BOCKpec!
Lia Bipa B nepemory Bockpecnoro fo3Bonsie TuM,
XTO Ha nepepoBiii, cTaTu Nnepea 06NMYYAM CMEPTi i
MYXHbO Ta BMEBHEHO 3axuwaTtv cBot 3emnt. s
cuna Bockpecnoro gae HaMm MOXNMBICTb NPOTUCTa-
BUTUCA HEHaBUCTi JO TUX, AKi Aanu cebe oOMaHyTU
HEHACUTHOK iMNepPCcbKOK igeonoriclo OpexHi Ta
HacunbcTtBa. s nepemora Xpucta sik BOCKpecnoi
ICTUHM € NeBHMM YCMiXOM KOXHOrO, XTO FOBOPUTb i

CBigYMTL NpaBay npo Te, Wo
BinOyBaeTbcA B YkpaiHi. Lis
XpucTtoBa npaBga 4o3BONAE
KOXXHOMY, XTO BBaxae cebe
Woro yyHem, OyTu cnpas-
XHim anocTonom bnarosicTi
MUpy 1 No6oBi.

Hawa nepemora y BoC-
kpecnomy Cnacutenesi Hag
BMOUMUM | HEBUAUMMUM CYnocTaTtoMm, MOXIUBO,
HacTaHe He B OAHY MUTb, @ HabNMXaTMMETLCA Noc-
TYNnoBO, 3 AHA Ha AeHb, WO 06’ABUTMCA B YCiNt
cBoil noBHOTi. OTKe, Te, WO NPopoK ABaKym yxe
0aumB, yxe CBATKyBaB, yxe OTPUMYBaB ik 3aBAATOK
MaibyTHLOro, Te i MU CbOrOAHI CBATKYEMO B YCil
noBHoTI: BockpeciHHa XpucTal

Hopori B XpucTi! Y uen cBitnmin aeHb XpuctoBoro
BockpeciHHa nparHy noAinutucsa 3 Bamu i€l nac-
XanbHow pagicTio. 3 ycboro cepus 6axato, wob
Halle CBAATKOBE BiTaHHA «XpMCTOC BOCKPeC» MOKpi-
NUNo Hac y Bipi, yCyHyno BTomy 60poTbbu, Aano
papicTb Hagii B NOBHOTY nepemoru i cBitne mam-
OyTHe YkpaiHu. Lle nobaxaHHA cKepoBYyH i A0 THX,
WO Ha MoceneHHAX BOONiBalOTL 3a CBOIX PigHMX i
APpY3iB Ha pigHKUX 3eMnsAX, Ta AONOMaraklTb, XTO AK
MOXe, MONUTOBHO i MaTepianbHo. Xo4 OM Oe Mu
Xunu, 6yabMo 6naroBiCHMKaMM cnpaBXHbOI PeBo-
nrouii rigHoCTI, IKa MOXe OCHOBYBAaTUCA TifbKW Ha
nocTinHOMY HaBepHEeHHi Ao Bockpecnoro Mocnoaa
Ta Ha BTineHHi XpuctoBoi bnaroicti B Hawomy
KWTTI.

Ycim Bam, B YKpaiHi Ta Ha NMOCEMEHHAX CyLMM,
3acunal cepaeyHi CBATKOBI BiTaHHA. LWupo 3uuy
BaM GnarocnoBeHHUX cBAT BockpeciHHa ocnopg-
HbOro, CMa4HoOro CBSYEHOro fAMLUA Ta CBiTNOI nac-
XanbHoi pagocri!

Bnaropatb Bockpecnoro ocnoga Haworo Icyca
Xpucta, nwb6oe bora-Otus i npuuacta CeaATtoro
[yxa Hexan Oyae 3 ycima Bamu.

+CBATOCNaB
Xpuctoc Bockpec!
BoictuHy Bockpec!

Letter from Fr. Ray  April 12, 2015

Christ is Risen! He is Truly Risen!
Dear
(Say your name right here for your very own personal letter)

Last week we were separated in our celebration of
the Greatest Feast of our Christian Faith, The Great
Day, The Passover of our Lord from death to life, the
Holy and Radiant Resurrection of our Lord! Today
we are all, as they say, ‘on the same page.’ So | greet

youin..........
English:  Christ is Risen! He is Truly Risen!
Ukrainian: Khristos Voskres! Voistynnu Voskres!
Albanian:  Krishti Ungjall! Vertete Ungjall!
Armenian: Christos Harjav | Merelotz!

Orhiale Harutjun Christosi!
Czech: Kristus vstal zmrtvy’ch!

Skutec ne vstal!
Gaelic: Erid Krist! G’deya! N Erid she!
Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti!

Hungarian: Krisztus Feltamdt! Valoban Feltamdt!

Italian: Cristo c Risorto! C veramente ristorto!
Latin: Christus Resurrexit! Vere Resurrexit!
Polish: Khristus Zmartvikstau!
Zaiste Zmartvikstau!
Slavonic:  Christos Voskrese!
Voistynnu Voskrese!
Spanish:  Cristo ha Resucitado!
Verdaderamente ha Resucitado!
German:  Christus ist Auferstanden!
Wahrhaft Auferstanden!
Hebrew:  Ha-Mashia Qom! Be-Emet Qom!
French: Christ est Ressuscite!

En Verite il est Ressuscite!

And we say it in every other language, spoken or
unspoken among all the peoples. INDEED He IS
RISEN! All around the world let this message go
forth! Our God has come to save us! And save us He
has! By His death on the Cross, and By His
Resurrection, He has promised us Eternal Life!
Everyone who ever lived, and ever will live, has been
given this great gift! From the rising of the sun, to
the setting of the sun....from one end of the world to

the other, let us rejoice and be glad! “This is the Day
the Lord has made, let us rejoice and be glad in it!”
My Dear One, if we truly believe this, then it changes
our life and our world! We proclaim it in our
churches and we proclaim it in our lives! We shout it
from the rooftops! It can’t get any better than this!
As that beautiful faith-filled girl said, “YIPPEE!”

| hope your Fast, and then the services in your
church, opened up to you the treasure we receive by
our Baptism! | hope you at least had a few
goosebumps when you heard that Christos Voskres
sung for the first time. | hope you thanked God for
once again giving us another year to celebrate this
gorgeous and outstanding feast.

Our celebration of Holy Week and Pascha at Holy
Protection was uplifting and inspiring. We had a few
visitors and their presence and talents contributed
much to the services. The weather was not all that
great, but it wasn’t too big of a deal and we managed
very nicely.

On Great Friday we weren’t able to go outside for
our special procession as there was a band of rain
showers moving through adding to the already wet,
if not saturated, ground around the church. So we
had our procession inside the church. Then on
Pascha morning the rains were gone, but were
replaced by snow. From Holy Saturday night to
Pascha morning we got a few inches of beautiful
snow. Thankfully, the roads stayed clear, but the
grass, trees and sidewalks were all covered. After
the winter we’ve just come through, I'm going to put
my neck on the line and say the Pascha snowfall was
really beautiful. It made for a classic “Winter
Wonderland.” The snow came gently and “frosted”
all the trees and shrubbery. The white world on
Sunday morning simply added to the brightness of
the day.

Our Procession of the Myrrh-bearers on Sunday
morning was in the church again, this time because
of the snowfall. However, we were able to go outside
and gather around the closed doors of the church for
the beginning of our Paschal Matins. Once we enter-
ed the temple, we continued with the extraordinary



songs and sights and smells and sounds of Pascha
Morning. “Yippeee!” © © We’ve come from that
Holy Place and have continued to celebrate with the
Liturgy and prayers of Bright Week.

The icing on the cake is that we’ve now broken the
Fast of Great Lent. That was ‘officially’ done
downstairs in the church hall where we blessed the
baskets laden with the wonderful good things of
God’s earth, those exquisite foods which we now
eat. Following the ‘blessing of the baskets,” every
single person who attended the service stayed to
celebrate the “Real Sviachenne,” or parish meal.
This meal is not a fund raiser, but an ‘Agape’ meal-a
meal of Love. The Fast is completed, and we have
returned from the desert, and so we give thanks to
God and we celebrate with one another!
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horseradish is the memory of my Dad. None of this
prepared jar stuff for him. No Sir! Sometime near the
end of the Great Fast he would go out in the yard and
dig up the roots. One of his many jobs on Holy
Saturday was to sit out on the backporch and weep
as he grated the horseradish which would be made
into several different dishes for the basket.

And then there is the icing on the icing.....The
Easter Bunny and children!! It's been a glorious
week with the Martelli kids in their house and in our
house! Thanks to the thoughtfulness and generosity
of parishioners, the kids have been having basket
hunts every day! What a joy to see the glory of the
Resurrection through their eyes! How sad and
sorrowful they were on Good Friday when they went
to kiss “Bozhey’s Boo Boo’s”. They asked those
hard questions as “How
could somebody be so
bad to do that to
Jesus?” “Why did they
do that to Him?”
Questions that remain
for us grownups too!

But we answer, “He
said, Father, forgive
them for they know not
what they do!” “For

As | said, we are now enjoying the wonderful,
traditional foods beginning with the Paska and going
to the eggs, ham, kovbassa, cheese, etc., etc. While
all the different foods are lovely to taste, they also
immediately conjure up memories of other Paschas
and other people. Yes, it wasn’t only the parishion-
ers in that church hall, but our absent families were
there with us also. We remembered all those alive,
but who are away for whatever reason and we
missed them. We remembered all those who have
gone on to Eternity and we missed them. Yes, we
missed them and we prayed for them!

I'm sure you do it every year too, but | always make
Paska and the Hrutka like Mom made. As | follow her
recipe and put those foods together it is always with
the beautiful memories of home and Mom. The

God so loved the world, as to give His only begotten
Son; that whosoever believes in Him may not perish,
but may have life everlasting.” (John 3:16) And |
leave you with the Paschal Kiss of Peace and the
words sung near the end of Matins: “It is the Day of
Resurrection, so let us be radiant for the festival, and
let us embrace one another. Let us speak, brothers
and sisters, also to those who hate us, and in the
Resurrection let us forgive everything, and so let us
cry: Christ is risen from the dead, trampling down
death by death and on those in the tombs bestowing
life.” Be Blessed, my Dear One! Mary protect you!
God willing, talk to you again next week......

In the Love of our Risen Lord
Fr. Ray

BenukogHe nocnanHa bn. Matp. Ceatocnasa,
MaHo B Kuesi, npu Matpiapwomy Cobopi
BockpeciHHa XpuctoBoro, y KBiTHy Hegainto,
5 kBiTHS (29 Gepe3sHsa) 2015 poky Boxoro.
Ha 60xecmeeHHil cmopoxi
BozoHamxHeHHull AsakyM xall cmaHe 3 HaMu
| nokaxe cgimnoHocus-aHaena, U0 sICHO 38iujae:
HuHi cnaciHus ceimosi, 60 eockpec Xpucmoc sik
acemMo2ymHil.
MicHs 4 KaHowy Macxu

Hopori B Xpucri!

3HoBy 30upaemocsa no Bcin YkpaiHi U Ha noce-
NeHHsX, Wo0 npuBiTaTM OdHe OAHOro 3i CBITIMM
npa3HukoMm BockpeciHHa XpuctoBoro. Yxe Ginblue
HiX piKk MM NpoxoAMMO 0co6nMBY XpecHy Aopory i,
MOXMNUBO, NO-NIIOACLKM Ham 3apa3 HenpocTo roBo-
putn npo pagictb. OgHak pagicTb nacxanbHa no-
XoauTb He Big niogen, a Big bora! CboroaHi Becb
BcecBiT ocniye XpucTtoBy nepemory, Moro nogo-
naHHA 3na i cmepri. «Lle AeHb, Wo Woro coTBOpUB
lFocnopb, TOX pagiimMo i BeceniMcs B Him»!

Ha 6o0xecmeeHHili cmopoxi 6020HaMXHeHHUll
Aeakym xali cmaHe 3 Hamu!

YnpogoBx icTopii cnaciHHA 6ynu pi3Hi MOMeHTH,
konu Boxuii nog nepexoanB Baxki BUNPOOYBaHHS.
OaunH Takui nepiop OyB y Yac npopoka ABakyma,
npo sikoro 3ragyemo B lacxanbHii YTpeHi. BiH xuB
y nepexigHy nopy, Konu BaBUIOHCbKa imMnepis po3-
pocTanaca Ha pyiHax accupiiicbkoi. HoBa cBiToBa
noTyra BUABUNAcA TaKOK CaMOK KOPCTOKOH, fK i
nonepepHsa. Xo4 3MmiHMNacs Bnaga, ofHaK Xapak-
TepHi iMnepcbKi eneMeHTU 3aNULIMAKUCA He3MiH-
HUMMU: igeonoris BNacHoi «Benuyi», Xagoba cnasu,
OaraTcTBa M vyxoi TepuTopii — i Bce Le nigcuneHe
3BUYHOK BpexHeto i HaCUNLCTBOM.

CTosiITM Ha CTOPOXi 3 NPOPOKOM Y L0 NacxanbHy
Hi4Y cepep NOACLKOro po3yapyBaHHA Ta 6e3cunns -
03Ha4ae BUTPUBaAso oyikyBaTu cnaceHHol boxoi fail,
BusBy Moro nepemoru Hag BOPOrom i HaCUNLHUKOM.
Kaxe ABakyM: «f cTaHy Ha MOIW CTOPOXi, CTOATUMY
Ha Moil 6awTi i BUrnaaaTUmy, Wob NnogMBUTUCH, L0
BiH meHi ckaxe W Wo BigNoOBICTL 3 NpuBOAY MOET
ckapru» (AB. 2, 1). | MM HUMHi pa3oM i3 NpopoKoM
B3uBaemo Ao bora: «[lokinb, o Mlocnoaw, 6yay B3u-

BaTW — i Tu He BUCnyXxaew?
Kpuuatumy po TebGe npo
HacunbCTBO — i He BpS-
Tyew?» (AB. 1, 2).

Ha uei Knuy cTpaxpaHHs
Bipylouoro cepuda noga-
€TbCSA CbOroAHI BCEMOTyTHSA
Boxa BignoBigb: «bor...
npuxoauTsb ... Moro Benmy
He6o okpuBac i 3emnsi noBHa Woro cnaBu. CsiiBo
Woro HemoB cBiTno AeHHe, 3 pyk y Hboro Gnuck
NpoMiHHs; Tam — cxoBok Moro cunu!» (Ag. 3, 3-4).
MpogiweHa boxa cnasa i Benuy, 6n1ck i caBo — Le
cBitno XpuctoBoro BockpeciHHA, fike BUNPOMiHIOE
Tenep Ha Hac TaKk camo, fIK i ToAi, konu Xpucroc
pO3MOPOWMB BiNCLKOBY CTOPOXY Ta NEPeMOXHO
BMWWOB i3 3anevataHoro rpoOy. [licHa cTopoxi
npopoka ABakyma 3AiWCHIOETbCA Y OnaroBicTi
«XpucToc Bockpec!». Bockpecnui Xpuctoc nokasye
Ham, wo Bor BucnyxoBye i Hawi GnaraHHsA, cniWKTbL
i3 BU3BONEHHAIM A0 TUX, XTO WOAEHHO i BUTPUBANO
CTOITb Ha cTOpOXi MONMTBY 3a YKpaiHy. Y uto cBiTno-
cAINHY Hiy cBATa LlepkBa ocniye boxy nepemory i B
MONTUTOBHOMY YyBaHHi nacxanbHuUX 6orocnyxiHb
pa3om i3 npopokoM ABaKyMOM BKa3y€ Ha «CBiTIo-
HocLs-aHrena, Wwo sicHo 3Bilae: HuHi cnaciHHg cBi-
TOBI...»!

CboropHi Ha pigHuUX 3emnsAx Hawa LiepkBa noknu-
kaHa BMpaBaTM NPOPOYUIA ronoc NPo HEMUHYYICTb
nepemorn Hapg iAONONOKNOHCTBOM, OpexHew i
HacunbcTBOM. Bockpecnuii Mocnoab po3BisiB cTpax
anoctonis cnosamu: «Mup Bam, ik nocnas MeHe
Orteub, Tak i 51 nocunato Bac» (Is. 20, 21). Lli cnosa
NPOMOBNAOTL TaKOX A0 HAC i 4aKOTb HaM CUNKN He
TiNbKM BCTOATM NepeA HanagHUKOM, a N NepemorTy
Halle BHYTpilWHE 3M0: 3HEBipy, BTOMY i CTpax.
PeBontouia rigHOCTi wWe paneko He OoBeplueHa,
noku XpMCcTOBMI MUP He 3anaHyBaB Yy HaLMX cepLax
- Tinbkn 3 XpucTom NOTPiOHO, 3a cnoBamu cnyru
Boxoro mutpononuta Axgpes Lentuubkoro,
noJgonatu eroiCTUYHy «oTaMaHLWUHY», KOPYNLilo Ta
3anuwKu 6e300XHOI CUCTEMM B CTOCYHKax Mix
AepXXaBHUMMU IHCTUTYLIAAIMY i CYCMiNbLCTBOM.



BENIMKOAHE MACTUPCBKE NOCNAHHSA YKPAIHCbKUX
KATONULbKUX EPAPXIB Y CLLA

Xpucmoc Bockpec! BoicmuHy Bockpec!

“l 8oHu (xkiHKu), suliwoswu, emekiu 8id 2poby, 60 xax
i mpenem oz20pHye ix, i HiKOMy Hi4020 He ckasanu, 60
6osinucs.” Mk. 16:8

Mu nerko npuragyemo coGi Bunagku, KONM Ham
pJoBoavnocs BTiKaTM 3i CTpaxy nepej 4uMochb abo
kumocb. Yomy mu BTikanu? IHogi Mu Gosinuca oTpumartu
TpaBMy YW, MOXIIMBO, OOANMUCHA BTPaTUTM KOHTPOSb.
IHKonM Hac nsikaB 6pak PO3yMiHHS YOroCh.

Yuratoum €BaHrenie, B HaC BUHMKAE 30MBYBaHHS, KONK
MU AOBigyeMOCS Npo Hambnukumx ApysiB Xpucra, fiKi
TakoX yTikawTb 3i cTpaxy. Konu lOpa npusiB BoOiHiB B
leTcumaHcbkun cap i 3paguB cBoro Buutens, yuHi
KMHYNUCS TiKaTW, pATYHOYM cBOE XUTTA. MisHiwe MeTpo,
nobototounck nopibHoi goni, Tpuui Bigpikes Icyca. |,
Maibke, HaNpUKiHLi €BaHrenis, nicnsa po3n'aTTs, cMepTi i
BOCKPECiHHA Icyca, came XiHKW nNpuAWwnM A0 rpobHMLi
paHo BpaHui y nepwy [lacxanbHy Heaintoo, i AK Mu
crnocTepiracmo, BTEKNM 3i cTpaxy i 3auByBaHHA. Yomy
BOHM BTiKanu? Yn BoHn 6osinuca 3a CBOE XUTTA NOAiIGHO,
AK MeTpo Ta iHWi yyHi?

3BunyaiiHo, M1 NOBUHHI 3aXONJIOBATMCA MILIHOKO BipoOH)
Mapii Marganmhu Ta iHWKX XiHOK, IKi npuAWnK go rpoby,
B Mnepluy Yepry, WwWob HamacTutu Tino Icyca. inBHo, Wwo
BOHMW He CyMyBanu yepes CTpalLHi nopAji, IKi BOHM WOWHO
nepexunu gBa AHi paHiwe abo Yepe3s Gpak MOXIUBOCTI
3AiNCHATK CBOI HaMipw. 3peLToto, K iM BAAETLCSA NPONTH
NoB3 BOIHIB, fIKi OXOPOHANN IPOGHULIIO i XTO JOMOMIr iM
BifiBaNnuUTM BeNIMKUIA KaMiHb 6ins BxoAy Ao rpoby?

OpHak, Bor, fik Haropogy 3a iXHIO Bipy, 3HSB YCi
nepewKoAmn: BOIHW OHIMINW i aHren y BUMsAAI MONOAOIoO
lOHaKa, kMK cuAiB Gins Toro Micus, ge lcyc 6yB
NoXoBaHWUMW, YyAeCHUM CNocoOOM BiAKOTMB KaMiHb Bif
BXoay Ao rpoby. BiH ckasas iMm, Wwo Icyca Hemae TyT, Wo
BiH Bockpec, i Wwo BiH 3ycTpiHe iX Ta CBOIX Y4HiB B
Fanunei. Mpote, 3amicTb pagicHOi BiANOBIAi Ha L
HecnogiBaHy BiCTKY, XiHKW, Oyayuu oxonneHi cTpaxom,
WBWAKO BTEKNU Big rpody.

IxHs peakuis Hac He AUBYE, amxe, BOHU NPUALINU [0
rpo0y, wob BianaTh ocTaHHIO WaHy cBoeMy Buutenesi,
AKUA NOMep XaxNMBoK cmepTio. BoHn 6ynu npuronom-
LWeHi, BUSIBUBILW NOPOXHiM rpi0, Ta e Ginblue, NovyBLUK
BiCTKy aHrena. 3i cTpaxy Big nob6a4eHOro NOpOXHLOro
rpo0y, y ixHbOMY CBiTi BCe MOBHICTIO 3MiHMNOCA Ta BCe,
wo im 6yno BigOMO A0 LLOro Yacy, cTano nepeg BUKIM-

KoM. SIKLLo iXHi oui iX He obmaHIoBanu, i Te, WO cKa3aB iM
MOJIOAWIA tOHaK npu rpobi, 6yno npaegoto, To BeCb CBIT
pagukanbHO 3MiHMBCA Yepe3 BOCKpeciHHA Icyca, a ue
O3Hayano, o iM A0Benocs 3MiHUTUCA TakoX. MKiHku
npuiAwnu go rpoby BigAaTh WwWaHy nomepromy. 3amicTb
LbOro, BOHW 6ynu nocnaHi NporonocuTu pagicHy BiCTKy,
wo BiH - xmBuii. He gMBHO, Wo BOHK He Bosnucs!

FK i KoxHOro poky, 3aBepllytoun Hawy BenukonocHy
MaHApiBKY MONMUTBM i NOKasiHHA Ta, 3HOBY AiyXOBHO nepe-
XMBaKOUYM OCTaHHi Baxki OHi 3emHoro xwutTa Icyca B
niTypriiHx 6orocnyxeHHAX CTPAcHOro TUXHSA, MU onu-
HAEMOCS pa3oM 3 MOBGOXHWUMM XiHKamu, 6ins nigHiIXoKA
nopoXHbLOro rpody Icyca.

flkolo OyfAe Hawa BiANOBIAb HAa AWBOBWXHWA BuWA
nopoxHbLoro rpoby i cnoBa AHrena? Yun mu Takox
BTiKaTUMeMO NOBHi CTpaxy i TpeneTy, He B CUNax 3ycTpiTy
obnuyus Bora, fikuii nepemiHIOE Halwe YSIBNEHHA Npo
CBiT? Yn MM 3MOXeEMO BTEKTM Bif 0COOMCTOrO BMKIMKY,
AkuA BiH cTaBuTb nepep Hamu? AGo mu nigiiaemo o
NOPOXHLOTo rpody i 3HaNAeMo TaM Hawy Hagi?

HesanexHo Big TOro, AsKMMM € Hawi Hagji, 30Kpema,
Hafis Ha NPUMUPEHHA Y HaLIWX NIOACLKMX B3aEMUHAX, Ha
3uineHHs Big ¢isnuHUX XBOPI6 abo emoLliiHOro 6onto, Ha
TiCHiWI BigHOCMHM 3 Borom, Ha Mup B Hawwux cim'ax,
napadisinbHUX cninbHOTaX, HaWOoI KpaiHW, Ha NPUNNHEH-
HA 6e3rny3foro NponuTTA KpoBi B YKpaiHi Ta Ha BigHOB-
NeHHA MUPY B Hawii BaTbKiBIWUHI, Lie BCE MOXHA 3HANTK
y nopoxHbomy rpobi Icyca. o Bor npummpuB Bce 3 co-
6010, 3pobUBLIM MUP Yepe3 KPOB XpecTa i Yepe3 po3n's-
Toro i Bockpecnoro locnoaa, nepsicTka MepTBUX i novar-
Ky HoBOro TBOpiHHSA. (Kon 1:19-20)

CborogHi mu cBatkyemo BockpeciHHa Mecii, CuHa
Boxoro. Mu, fiK i XiHKN-MMPOHOCULI, NOBUHHI TPEMTITK
Bifi NoAWBY, KONW MigXOAUMO O MOPOXHLOrO rpoby.
Xpuctoc BoicTuHY Bockpec! fK ue uyydoBO, KOMU MM
3ycTpivaemocs 3 xuBum Borom!

Hawa rapsya monuTBa nuHe 3a Te, Wo6 Haw Bockpec-
nui i xueun Mocnoab AapyBas cBil MUp | Onarogath Ha
Bac i BalWwMx OGNU3bKMX, Ha BCiX HawMx OpartiB i cecTep
PO3KMAAHUX NO BCbOMY CBITY i 0COGNMBO Ha Hawy ynto6-
neny i 6aratocTpaxgansHy YkpaiHy!

Xpucmoc Bockpec! BoicmuHy Bockpec!

+BucokonpeocssiweHHuin CtedaH Copoka
MutpononuTt Ykpaihcbkoi Katonuubkoi Liepkeu y CLLIA
Apxuenuckon Pinagenbdincekun ansa YkpaiHuis
| BCi Bnaguku

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr.

Xrystos Voskres! This liturgical season which is
called the “time of Easter” began on Holy Saturday and
ends on the eve of Pentecost. The Sundays of the
Pentecost Season are named according to the special
Gospel event of that day. The services of these
Sundays have for their purpose the glorification of our
Risen Lord as well as the strengthening of our
faith. During this period of Pentecost, the Sunday of
Saint Thomas is the first of our celebrated feasts. This
Gospel event describes the appearance of Christ on
the eighth day after His Resurrection, and the moving
scene of Doubting Thomas' profession of faith. Today,
we commemorate the renewal of Christ's resurrection
with the touching of His wounds by Saint Thomas. And
among our people there exists an old custom, on the
Sunday of Saint Thomas, of commemorating the dead
with a special memorial repast as well as praying for
their souls at the cemetery. St. John Chrysostom, in a
homily delivered on Thomas Sunday, records the
following: "Of all the Apostles, Saint Thomas was, at
one time, the weakest in faith, but with God's grace, he
became more courageous and more untiring then the
rest. He traversed almost the whole known world,
preaching the Word of God fearlessly to all
nations." Today we read about, as the Church calls it,
St. Thomas' "believing unbelief."

In order to understand the significance of this
Sunday, | think we need to remember what came
before. Start by asking yourself this question: Have
you ever had a bad weekend? | suppose we all have at
one time or another, but just imagine the kind of
weekend the Apostles had on that first Easter. They
must have been suffering from a severe dose of
depression since Good Friday. After all, Jesus was
dead. The crowd that welcomed Jesus with palms as
he entered Jerusalem turned against him on Good
Friday morning, calling for the release of Barabbas and
the death of Jesus. The Apostles, now afraid of the
crowd, had shut themselves inside a room for their own
protection as we heard in the Gospel (John 20:19).
There were ten of them gathered in this state; Judas
was no more and Thomas was temporarily absent.
Then Jesus passed through the locked doors and came
before the disciples with these healing words, “Peace
be with you.” (John 20:19) Imagine the peace they

must have felt when Jesus appeared to them. As well
as shock and even doubts perhaps. But this meeting
with the Risen Jesus certainly brought peace to their
troubled hearts. That was Easter Sunday evening; the
crisis was over, but what a long three days it had been
since Good Friday morning.

After His Resurrection, Jesus not only appeared to
His Disciples, but He also showed them His wounds
from the crucifixion. Then He ate and drank with them,
proving that He was not some apparition, but that He
was indeed Christ, in the flesh. St. Thomas, however,
was not there when Christ first appeared to the
Apostles. The report of the Lord’s manifestation that
he hears later from the other disciples leaves him
doubtful: “Except | shall see in his hands the print of
the nails, and put my finger into the print of the nails
and thrust my hand into his side, | will not believe.” So
the Lord appeared again, and invited Thomas to put his
fingers in His side and touch the wounds made by the
nails. Thomas cried out: "My Lord and my God!" and
fell at Christ's feet. Christ told Thomas that He was
glad he no longer doubted, but also lamented:
"Because you have seen me, you have believed.
Blessed are those who have not seen, yet believed!"
Christ uses Thomas' doubt to teach both the Disciples
as well as each of us today, that we do not need to
physically touch Jesus to have faith; we can be
spiritually moved to follow Christ, and trust in His
promise that we shall one day all be raised into new life,
and know the Eternal joy of being reunited with God.
St. Peter heard and understood, as he writes to his
flock (I Peter 1:8): "You did not see Him, yet you loved
Him; and still without seeing Him you are filled with a
joy so glorious that it cannot be described, because
you believe; and you are sure of the end to which your
faith looks forward, that is, the salvation of your souls."

Initially, St. Peter did not believe in the resurrection
when he saw the grave clothes, only St. John saw and
believed. Peter went away, wondering in himself what
had come to pass. Mary Magdalene, who saw the stone
rolled away from the tomb, did not immediately believe
in the resurrection either. She came to the tomb with
myrrh and aloes to anoint the Lord, and was weeping
because He was not in the tomb. Then our Lord came
to her and she thought He was the gardener, until
Christ spoke to her and just in the hearing of His voice,



when He called her name, then she recognized Him and
believed. And now the last to find out, after eight long
days of hearing from the Apostles about the Lord’s
Resurrection, Thomas, is in the room and the Lord
comes through the doors again, which were shut and
locked. Jesus comes in and speaks very gently to
Thomas. He beckons him to touch the wounds on His
body, and then Thomas had the privilege of being the
first of the Apostles to proclaim, in clear terms, the dual
nature of Christ's humanity and His divinity. It is the
first profession of faith in the scriptures, where Christ
is proclaimed God and man openly. He says: "My Lord
and my God!"

Not far from Jerusalem, a fire burns in the
wilderness. A deserter from the Roman army is
warming his hands, shaking, not only from the chill of
the evening, but from the inner turmoil he is feeling.
The silence is broken by the sound of a stranger
meandering his way down the road. The deserter is in
want of company and beckons the stranger to come
over. The stranger nods and sits by the fire, pulling his
cloak up around him, as the deserter begins to pour out
his soul and says, "Sir, | can see you are a stranger
here, the dust of the road on your sandals. Perhaps
you do not know what has taken place in Jerusalem in
the past few days, but we have killed a God. | was
called out as an arresting officer. We arrested this
man, Jesus, took him before illegal tribunals. | was
there when he was beaten and scourged. They
condemned an innocent man. | was there when he was
staggering on his way to Golgotha, carrying the weight
of that heavy wooden cross. | wanted to take the
burden from his shoulders, but | dared not, out of fear
of retribution from my commander. There on the hill, |
was called forward to put my hand on his palm and
wrist and hold his flesh to the wood as the nails were
driven through. | felt his blood splash upon my own
hands. | looked into his eyes and felt the warmth of his
love that made it as though the very marrow of my
bones would melt. | wanted to cry out for them to have
mercy, but my voice was lost to the crowd of onlookers
screaming “crucify him”. | saw as they lifted him up on
the cross and then dropped its wooden base into the
hole. | could almost hear his flesh tear. And through
that awful day | watched in agony, wondering how we
could crucify this man. Toward the afternoon Jesus

cried out, 'lt is finished!" and he fell limp upon the
cross. It was then that | knew we had killed a God. |
ran and | ran to where you find me here. Sir, | tell you,
we have killed a God, we have killed a God." The
deserter looked up from the fire into the face of the
stranger. The stranger was smiling. The deserter said,
"Sir, there is nothing in this story to smile about!" But
the stranger continued to smile as he pulled his hands
out from under his cloak to warm them in the fire. And
there in the glowing amber, the deserter saw nail prints
in his wrists and feet. Falling to his knees he cried out
with great joy, "My Lord and my God!"

In the coming week, we will be speaking about the
myrrh-bearing women, and there is a theme throughout
the story of the myrrh-bearing women of their
continuing enlightenment, just like it was for Thomas
and for Peter and for the other Apostles who doubted
the promises of Christ. And then we go onto the blind
man and the paralytic. We see how the resurrection is
applied, and we wonder - why does the Church do
this? It is because the resurrection applies to all of us
in our lives, here and now. Perhaps if St. Thomas could
speak to us today, he would tell his story of how Jesus'
life had intercepted his own. He would tell us of his
fears and his doubts. And then, with a radiant, joyful
face, St. Thomas, would recount his joy at seeing and
knowing the Risen Jesus himself. "My Lord and my God!"
he would say. When Christ appeared to His disciples after
His glorious Resurrection, no longer did they doubt the
promises Christ had made to them. Scripture reminds us
of His words: “I am with you always, until the end of the
age.” We see how the resurrection is applied. Many
times, Christ spoke to His Apostles saying, "As the Father
sent me, so I send you." And by extension, it is the same
for each of us. We must look to Christ as our example of
how to lead our lives. We can follow the examples of the
Saints. Follow the example of the Disciples. Live as they
lived. When Thomas was given the opportunity to
experience the Risen Christ, the presence of our Lord in
his life through the breath of the Holy Spirit, he was also
able to experience the pardon. And through that
forgiveness, Thomas was likewise able to experience the
peace, which comes from our Risen Lord. We may often
remember Saint Thomas as the one who dared to question
the reports of his fellow Apostles. However, his one
definitive statement remains the finest example of our
Christianity: "My Lord and My God." Xrystos Voskres!

EASTER PASTORAL OF THE UKRAINIAN CATHOLIC
HIERARCHY OF THE U.S.A. TO OUR CLERGY,
HIEROMONKS AND BROTHERS, RELIGIOUS SISTERS,
SEMINARIANS AND BELOVED FAITHFUL
Christ is Risen! Indeed he is Risen!

“Then (the women) went out and fled from the tomb,
seized with trembling and bewilderment. They said
nothing to anyone for they were afraid.” Mk. 16:8

It should be easy for us to think of a time when we were
so terrified of something or someone that we ran away in
fear. Why did we run? Sometimes we were afraid of
getting hurt. Or perhaps we were afraid of losing control.
Other times we were afraid of what we did not understand.

When we read the Gospels we can be surprised to learn
that it is also those who are the closest companions of
Christ who fled in terror. When Judas led the soldiers into
the Garden of Gethsemane and betrayed his Master, it is
the disciples who fled for their lives. Later, it is Peter,
fearing a similar fate, who denied Jesus three times. And
almost at the very end of the Gospel, following the
crucifixion, death and resurrection of Jesus, it is the
women who came to the tomb very early on that first
Easter Sunday morning, whom we witness fleeing in fear
and astonishment. Why did they flee? Were they afraid for
their lives as were Peter and the other disciples?

Certainly, we must admire the tenacity of the faith of
Mary Magdalene and the other women for coming to the
tomb in the first place to anoint the body of Jesus. It is
astonishing they did not let themselves become
discouraged either by the fearful events they had just
witnessed two days earlier or by the impossibility of what
they planned to do. After all, how were they to get past the
soldiers guarding the tomb and whose aid could they
enlist to help them roll away the great stone at its
entrance?

But God, in rewarding their faith, removed all obstacles
- the soldiers are struck dumb and the stone is
miraculously rolled away by an angel in the form of a
young man who now sits at the head of the place where
Jesus was laid. He tells them that Jesus is not there, that
he is risen and that he will meet them and the disciples in
Galilee. But instead of responding with joy to this
unexpected announcement, the women are seized with
fear and run off in haste.

Their reaction is not surprising because they had come
to the tomb to pay their final respects to their Teacher,
who had died a horrible death. They were taken aback to
discover the grave empty and still more when they heard

the message of the angel. And they were overcome with
fear when they realized that the empty tomb had
completely upended their world and challenged
everything they thought they knew. If their eyes were not
deceiving them and if what the young man in the tomb
said was true, then the whole world had changed radically
with Jesus’ resurrection, and that meant they had to
change too. The women had come to the tomb to honour
a man who had died. Instead, they were sent out to
proclaim that he is very much alive. Little wonder they
were afraid! Once again this year, we have completed our
Lenten journey of prayer and repentance and, having
spiritually re-lived the final terrible days of Jesus’ earthly
life in the liturgical services of Holy Week, we find
ourselves, along with the pious women, kneeling at the
foot of the empty tomb of Jesus.

How will we respond to the astonishing sight of the
empty tomb and the words of the angel? Will we too run
away in fear, unable to face a God who overturns our
understanding of the world? Will we flee from the
personal challenge that He presents to us? Or, will we
come to the empty tomb and find our hope?

Whatever our hopes are - for reconciled relationships,
for healing from physical illness or emotional hurts, for a
closer relationship with God, for peace in our families, our
parish communities, our country, for an end to the
senseless spilling of blood in Ukraine and for the
restoration of peace in our homeland - they are all found
in the empty tomb. For God has reconciled everything to
himself by making peace through the blood of the cross
and through the crucified and resurrected Lord, the
firstborn of the dead and the beginning of the new
creation. (Col. 1:19, 20)

Today we celebrate the resurrection of the Messiah, the
Son of God. We, like the women, must tremble with
amazement when we approach the empty tomb. Christ is
truly Risen! How wonderful it is when we meet the living
God!

Our fervent prayer is that our Resurrected and Living
Lord may bestow his peace and grace upon you and your
loved ones, upon all our brothers and sisters scattered
throughout the world and especially upon our beloved
and suffering Ukraine.

Christ is Risen! Indeed he is Risen!
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